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Питання про існування полісемії до кінця не вирішене в су­

часній семасістогії. Більшість лінгвістів визнають полісемію як 

мовну універсалів, властиву лексико-семантичній системі мови.

Вивченню різних аспектів багатозначності присвячені числен­

ні праці, в яких аналізуються семантична структура багатозначно­

го слова, характеристика дериваційних відношень в лексемах, види 

семантичних зв’язків багатозначного слова, критерії визначення 

межі полісемантів /Ю.Д.Апресян, P .O .Будагов, В .Г .Гак, М.П.Кочер- 

г&н, М.П.Муравицька, Л .О.Новиков, І.А.Стернін, Г.А.Уфімцева, 

Д.М.Шмельов та ін ./.

В останні роки проблеми полісемії досліджуються на матері­

алі семантичних об еднснь слів різних частин мови - тематичних 

та лексико-семантичних груп.

Залишається невирішеним ряд питань, таких, як багатознач­

ність та омонімія, полісемія та мокосємія, багатозначність і 

контекст, багатозначність у мові та мовленні. Реферована робота 

присвячена дослідженню двозначних прикметників, які б одним із 

нейбільш поширених проявів полісемії.

Прикметники неодноразово були об’єктом лінгвістичного ана­

лізу . Вивчалися чізні лексико-семантичні групи прикметників, 

семантична структура кількісних та "Кісних прикметників, дери­

ваційні ^в'язки даної частини мови /Г.М.Артем’єва, B .C .Виногра­

дова, М.І.І^граль, Н.О.Лнсицина» М.П.Тимченко, З.А.Харитончик,

О.М.Шрамм та ін ./.

Актуальність дослідження обумовлена необхідністю комплекс­

ної) підходу до вивчення двозначних прикметників. Аналіз полі­

семії дає можливість розширити уявлення про природу багатознач­

ного слова, визначити місце кожього значення полісеманта в мов­

ній моделі, що дозволяє відтворити мовну "картину світу".

Полісемія тісно зв'язана з мислькням, "Відношення думки до 

слова є насамперед не річ, а процес... Думка ье виражаєтеся в 

слові, але удосконалюється р слові"*. У мовознавстві до кінця 

не вивчені причини 'па результати полісемії, механізм виникнен­

ня нового значення. Полісемії, з о. визначенням Р.С Будагова, ло- 

требуз нових обгрунтував .

Мета роботи полягає в комплексному аналізі двозі.ачних прик- 1 

метників сучасної російської мови, визначенні іісемії як етрпу

*В ы г о т с к и й Л .  С. Міжление и речь. - f . -Л.: Соц- 

экгиз, 1934. - С .269.
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і процесі полісемії, семантичній класифікації бісемантів.

Поставлена мета досягається вирішенням таких завдань:

1 .Здійснити кількісну параметричну класифікацію двозначних прик­

метників. 2 .Розглянути типи словникових тлумачень двозначних 

прикметників. 3 .Проаналізувати семантичну структуру двозначних 

прикметників. 4 .Вивчити процес розвитку зн?чення, етапи та ха­

рактер цього процесу. 5 .З ’ясувати роль відтінку значення в про­

цесі полісемії. 6 .Описати моделі та типи б+семії. 7 .Визначити 

місце двозначних прикметників в лексико-семантичній системі мови,

Матеріал дослідження становить 2 445 двозначних прикметни­

ків, зафіксованих у Словнику російської мсза в 4-х томах /далі 

МАС/. У процесі аналізу залучалися інші тлумачні словники, у то­

му числі Словник української мови, Словник польської мови, а та 

кож енциклопедичні словники.

Методи дослідження. Науковий пошук спирається на один із 

основних принципів, у відповідності з яким вивчення явища повин­

но розглядатися в процесі його розвитку від простого до складно­

го, у взаємозв'язку з іншими явищами. Всебічний аналіз лексичних 

одиниць здійснюється за допомогою таких лінгвістичних методів і 

прийомів: метод компонентного аналізу як основний спосіб визна­

чення смислової структури слова, описовий метод, елементи ста­

тистичного методу, прийом лінгвістичного конструювання, метод 

зіставного аналізу.

Наукова новизна роботи полягає в комплексному семасіс тогіч- 

ному аналізі прикметників, представлених в чотирьохтомному ака­

демічному словнику російської мови, які об’єднані формаїьним 

показником двозначності. На великому мовному матеріалі як від­

носно замкнутій підсистемі лексико-семантичної системи мови до­

сліджується механізм виникнення нового значення. Полісемія ви­

значається як процес зі своїми етапами, фазаи» розвитку. Бісемія 

розглядається як один із почасових етапіj  багатозначності, що 

носить закономірний характер. Виявляється характер процесу полі­

семії. Визначається роль відтінку значення в цьому процес’ . Опи­

суються моделі та типи бісемії. Вперше представлена семантична 

класифікація двозначних прикметників.

Теоретична значимість дослідження полягає в тому, що воно 

вносить певний вклад у вирішення складної проблеми полісемії, 

поглиблює уявлення про семантичну структуру багатозначного сло­

ва. Комплексний п*даад до аналізу двозначних прикметників дає
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можливість визначити закономірності розвитку бісемії „ виявити 

тенденції виникнення нового значення слова. Результати дослі­

дження можуть бути використані для подальшого аналізу всіх ба­

гатозначних прикметників.

Практичне застосування. Дані, одержані в процесі дослі­

дження» можуть знайти застосування в практичній лексикографії 

при створенні тлумачних словників для уніфікації словникових де­

фініцій» а також при створенні ідеографічних і тематичних слов­

ників. Матеріали дослідження можна впроваджувати в практику ви­

кладання вузівського та шкільного курсів лексикології„ під час 

читання спецкурсів і проведення спецсемінарів.

На захист виносяться такі основні положення:

1 .Полісемія ’ вляє собою процес, який має етапи, фази свого 

розвитку.

З.Бісемія s одним із початкових етапів процесу полісемії„

3 .Відтінки значення можуть бути імпульсом для розвитку но­

вого значення, показником.кількісного або якісного прирощення 

смислу.

4 .Процес полісемії підпорядковується певним закономірнос­

тям, які носять системний характер.

Аптобація роботи. Дисертація та окремі її розділи обгово­

рювались на кафедрі слов'янських мов Прикарпатського університе­

ту, кафедрі російської мочи та загального мовознавства Кірово­

градського педагогічного інституту, кафедрі російської мовч 

Одеського університету. Основні положення та матеріали дослі­

дження повідомлялися нь міжвузівських наукових конференціях з 

семантики мовних одиниць /Кіровоград 1987, Івано-Франківськ 

1990/, Третіх наукових читаннях, присвячених 80-річчю з дня на­

родження Т.П.Ломтєва /Дніпропетровськ 1987/, Республіканській 

науковій конференції з контрастивної лінгвістики /Кіровоград 

1993/, на звітних наукових конференціях професорсько-викладаць­

кого складу Кіровоградського державного педагогічного інституту 

імені В.К.Винниченка.

Основні положення дисертації викладено в п ’яти опублікова­

н а  роботах.

Структура ^изеитапії. Робота складається із вступу, трьох 

роь тлів, в лон •’тів, списку використаної ..ітератури, додатку, 

о" зт роботи

• Д£.',‘ЙІ S i; <што~л'^ться вибіг> теми дослідження та її акту-
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альність і наукова новизна. Визначається мета і завдання дисер­

тації. Характеризуються матеріал і методи дослідження. Формулю­

ються теоретична та практична значимість роботи, основні поло­

ження, які виносяться на захист.

У першому розділі "Теоретичні основи дослідження” викладе­

ні основні напрямки в розробці проблеми полісемії. Дається огляд 

різних поглядів на дану проблему»

У мовознавстві немає єдиної думки щодо існування багато­

значності. Відомо, наприклад, що 0 .0 .Потебня та Л.В.Щерба запе­

речували полісемію. Проте в поглядах учених на дану проблему 

знаходимо суперечність. Аналізуючи слово верста. 0 .0 .Потебня пи­

ше, що воно може бути "многознаменательно о Л.В.Щерба в одній 

із своїх праць стверджує думку гро те, то слова можуть бути ба- 

гатозначнгочг .

Більшість лінгвістів визнають полісемію як важливий фактор 

існування та розвитку .лови, показник лексюсо-стилістичного ба­

гатства мови.

Багатозначне слово - "Є мікросистема, яка характеризується 

певкою організацією-структурою. В роботі описується семантична 

структура багатозначного слова. Даний термін може означрти се­

мантику слова в єдності всіх його значень і форм та семантику 

кожного значення слова. Виходячи з цього, розрізняються терміни 

"лексема", або "полісемгнт", для визначення багатозначного сло­

ва як єдиного цілого; "моносемант" для позначення однозначного 

слова; "семема", або "лекоико-семантичний варіант", для позна­

чення окремого значення полісеманта. Враховуючи, що двозначні 

прикметники - це цілісна одиниця, яка складається з двох семем, 

для її позначення використовується термін "бісемант". Наявність 

у слові двох значень визначається терміном "бііземія".

Семантична структура семеми включає такі компоненти: пред­

метно-логічна частика, або смисл, чи денотативний компонент зна­

чення: відтінки значення; лексична та синтаксична сполучуваність; 

стилістичне та емоційно-експресивне забарвлення, або конотативне 

значення. Денотативне значенню семеми може бути розкладене на 

складові елементи, для найменування яких використовується

*П о т е б н °г А. А. Из записок по русской грамматике. - 

М.: Учпедгиз, 1958. - С .15.

2Ш е р б а Л. В. Языковая система и речевая деятельность. - 

Л .: Наука, 1974. - С .304.
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термін "семг’" . Семи - це мінімальні компоненти смислової струк­

тури семеми, ьони розташовані не лінійно, а в ієрархії.

Цілісний анахіз семантичної структури слова опирається на 

модель семантичних відношень у лексиці, яка розроблена Ж.II.Соко­

лове ькоюЧ Дана модель створена на основі категорій пізнання та 

сфер буття. Вона є універсальним способом опису мовних одиниць, 

дозволяє встановити ієр^вхію сем в ппедметно-логічній частині 

земеми, виявити зв'язки між значеннями багатозначнотіо слова "в 

глибину" та між семемами в межах семантичних об'єднань "в шири­

ну", визначити закономірності розвитку значень.

Вивчення полісемії потребує вирахування різних параметрів, 

характеристики багатозначних с.лв. В роботі використовувались 

елементарні статистичні підрахунки, в результаті яких було ви­

значено, що кількість прикметників у МАС складає 15 347 слів, 

або 18 % від зага.- ,ної кількості слів, зафіксованих у словнику. 

Однозначних прикметників 11 723, або 14 1 % /767о від кількості 

всіх прикметників/о "Загатозначних прикметників - 3 624, або 

4 ,3  % /2 4$  від кількості прикметників/. У багатО"начних прикмет­

ників загальна кількість значень /без врахування відтінків/ - 

8 275 семем. Та;.им чином, середні?* коефіцієнт полісемії йриинют» 

шків складаї 2 ,2 . Две нач.Л прикметники є найбільш поширемйй 

типом полісемії - 2 445 сліп, або S6.6 % від кількості всіх ва» 

гатозначних прикметників.

В дослідженнях, присвячених проблемам полісемії, існує дв( 

протилежні точки зору не роль багатозначності в лексиці. Одні 

лінгвісти вважають, що більшість ел п  у мові багатозначні 

/Р .О .Будагов, У.Вейнрейх, П.М.Денисов, К.О.левковська/. ін ш і  

вчені, спираючись на отатистичн* підрахунки* стверджують, що пе­

реважна більшість багатогчачних слів характерна для мовленн;-, В 

системі моьл, в словнику кількість полісемантів не перевищує 30% 

/Н .П .Савельева/. Одер .ані статистичні лані про кількість бага'і.а- 

значних прикметників підтверджують справедливість другої точки 

зору.

Полісемія як характериV. явище, як особливий оеманти^чии 

комплекс, за твердження^ П.М.Денисова, починається зі сл^в з 

кількома десятками семантичних позицій і кінчається иловами з

^ С о к о л о в с к а я Ж. П. система в лексической семан­

тике. - Киев; Вища школа, 1 ^ 9 ;  Проблемы системного описания 

лексичє кой ермантики. - Киеі : наукова думка, 199г а ік
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числом семантичних п о з и ц і й  не менше восьми. Слова з так званою 

малою полісемією тяжіють до полюсу моносемії. В процесі подаль­

шого дослідження виявлено, ще двозначні прикметники, як й інші 

слова, мають складну структуру. З одного боку, вони тяжіють до 

моносемії, з іншого, - є початковим етапом формування полісемії.

Комплексний аналіз двозначних прикметників передбачає опис 

принципів розкриття значень, або семантизацію їх у тлумачних 

словниках. Мовознавці відмічають, іцо прикметники є одним із най­

складніших матеріалів для упорядників словників. Семантизація 

слів не має єдиної системи. Використовуються різні способи тлу­

мачення значень. В роботі аналізуються способи опису двозначних 

прикметників, основними з яких є такі:

1 .Енциклопедичне тлумачення використовується для і :значення 

ботанічних та зоологічних термінів / Голеьаотнй - 2. в згач. суш. 

Зоол. ’название отряда птиц6 имеющих длинные ноги, клюв и шею, 

к которому относятся цапля» журавель, кулик и д р . ' / .

2 .Описове тлумачення /одне з найбільш поширених/ - це ко­

роткий опис значення слова через зв'язки з іншими словами /Ози­

мый - 1 . 'высеваемый и произрастающий под снегом’/ .

3 .Синонімічний спосіб розкриває значення слова через сино­

німи /У грюмый - 1 . ’мрачный, суровый, невеселий'/.

4.3ідсилочні визначення не розкривають прямо значення слова, 

а вміщують формаліний показник на тлумачення іншого слова. Най­

частіше відсилочний спосіб використовується для опису похідних 

прикметників /Взрывной - і.'прил, к взрыв’/ .

5 Заперечувальнт тлумачення вказують на відсутність у слові 

якиг-небудь ознак / Кездонннй - І . ’без дна’ -. Своеобразный -

1. ’не похожий на других’/ .

Інші способи, такі, ж  антонімічний, перечислювальний» сло-' 

вотворчий, комбінований, для тлумачення двозначних прикметників 

використовуються менш активно.

Словникові дефініції двозначних прикметникі в, дають змогу 

розкрити значення слова, визначити компоненти-семи, на основі 

яких описуються етап” та тиггл полісемії.

У д р у г о м у  розгілі "Бісє:.:ія як етап розвитку полісемії" 

аналізуються ■'тупені процесу багатозначності, визначальну роль 

в яких відіграє бКемі.-.

Слова будь-якої мови мають потенційні можливості створення
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нових значень. На цю особливість вказував У.Вейнрейх, говорячи 

про "безкінечну полісемію" мовного знаку.

Процес полісемії тісно зв’язаний з мисленням і може бути 

обумовлений соціальними та психічними факторами. Соціальні фак­

тори пов'язаьі з розвитком суспільства, науково-технічним про­

гресом. Поява нових реалій позамовної дійсності викликає необ­

хідність номінації дах реалій у мові. Психічні фактори визнача­

ють появу нових значень на основі асоціацій, переносів, емоцій­

но-експресивного забарвлення. Соціальне і психічне в мові взає­

модоповнюють одне одного. Наприклад, у слові "молния", яке за­

фіксовано ще в давньоруській мові, значення ’телеграма' та "га­

зета’ виникли після появи цих рєлій наприкінці XIX ст. Разоіу з 

тим ці значення виникають на о но_зі асоціації з першим значен­

ням, в якому може бути виділена сема ’швидкі с л * .  Дань сема є 

імдліцитною і виділяєтьси на основі аналізу поняття ’молния’ в 

енциклопедичних та тлумачних словниках.

Процес полісемії виникає не відразу. Важливу роль у цьому 

процесі грають відтінки значення. Питання про відтінки е склад­

ним і остаточно не вирішеним в семасіології. Проблемі відтінку 

чьачення присвячені доолід-ення Ю.J .Апресяна, Я.Бенковичевої„ 

С.Г.Берєпана, P .O .Будагова, Д.М.ІШіельова та ін.

У дисертаційній роботі визначається, що за своєю природо») 

відтінки можуть бути внутрілньосмисловими та внутрішньословними. 

Внутрішньоомислові відтінки є додатковими компонентами денота­

тивного значення семеми. Наприклад, семеми Оливковый - 2 . ’свет­

ло-коричневы^ с желтоваты или зеленоватым стливом, цвета оли­

вок1; Табачный - 2. ’ зеленовато-..оричневый, цвета табака’ ; Брон­

зовы й  - 2 . ’золотисто-коричневый, цвета бронзы’ інтегральною се­

мою ’коричневий’ об’єднуються в синонімічний рях, з домінантою 

Коричневый. Індивідуельними семам: / ’с желтоватым или зеленова - 

тым отлийом’ , ’ зеленовато-’ ’золотисто-’/  вони співвідносяться
V.

зі словами Желтый тя Зеленый і таким чином зв’язані -> іншими 

фрагментами семантичної сисеми. В даному випадку відтінок _пь- 

чвнн- є компонентом сем.' ітичної структури семеми, який Нйшаро- 

т-ується на її смисл.

Внутрішньословні відтінки, на відміну ві,- ВНутрІШНЬОСУ”СЛО- 

вих, подібні до семеми, мають свою зонтичну структуру, денота- 

тивний компонент. Вони є додатковим значенням у слов і-полі с ег/ ч- 

ті чи слові-моносеманті. У словниках такі відтінки * ідаічаються
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за допомогою спеціального значкг / / :  Безграмотный - І . ’не умзю- 

щий читать и писать; не грамотный’ ; / / ’не знающий прапсл письма, 

делающий грубые ошибки'. В роботі розглядаються внутрішньословні 

відтінки і які можуть бути перехідним етапом в розвитку навого 

значення. Наприклад, в лексгосо-семантичній групі 'хімічні елемен­

ти’ у прикметників Стальной Кремниевый, Чугунный. Оловянный, 

Металлический відтінок значення ’сделанный и з . . . ’ служить осно­

вою для виникнення переносного значення, в якому виділяється се­

ма ’схожий на; : Стальной - 2 . ’сильный, крепкий’ ; Кремнковый -

2 . ’ твердый, непреклонный*; Чугунный - 2 . ’гнетущий, тяжелый’ ; 

Оловянный - 2 . ’ тусклый, ничего не выражающий /о  глазах/’ ; Метал­

лический - 2 . 'такой, как j металла’ . Переносні значення в даних 

словах виникають на основі асоціацій з мотивуючим словом /напри­

клад, Сталь - “твердый металл, ковкий, соребристо-серого цвета’/,, 

Але зажлиЕу роль у створенні значення відіграє й відтінок /Сталь­

ной - і / / ’сильный, крепкий’ , начебто зроблений із сталі/.

Однак відтінок значення не завжди бере участь у розвитку 

полісемії. Наприклад, у прікметшшів Аспидный. Бронзовы? . Ртут­

ный ts. ін. семема ’колір’ розвивається не з відтінку ’сделанный 

и з . . . ’ , а з основного значення ’прил. к аспид, бронза, „угуть’ .

Процес полісемії починається тоді, коли в однозначних сло­

вах з ’являється відтінок. Цей процес можна спостерігати, наприк­

лад, в групі слів, об’єднаних префіксальним компонентом без- 

/бес-/. В семантичній структурі даних слів виділяється сема 

’відсутність’ , яка маніфестується префіксом. Інші семи можуть бу­

ти різними. Сема ’фізична якість людини’ входить в семантичку 

структуру таких моносомантів: Бестелесный. Бесполый. Безволосый, 

Безбровый. Безглазый. Беспалый та ін. У деяких моносемантів да­

ної ЛСГ з'являється відтінок значення, в якому сема ’фізична ". 

якість людини’ переноситься на предмет: Безносыйд - ’без но­

са’ —*■ / / ’без носика’ . Б. чайник; Бегчогий0- ’без ноги’ —*- / /  

“без : ожки’ . Б. с тол; Бєзууий0~ - ’без уха’ — / / ’,без ушка’ . Б., 

игла. У прикметнику Безрщш^відтінок значення ’неловкий не­

умелый’ характеризує властиві сть людини. Оема ’фіяична які.стЬ1 

зам-нюється семою ’властивість’ . Моносемант Беззубнйд має від­

тінок значення ’лишенный остроты, слабый". Б, критика. Відтінок 

виникає на основі асогіації з першим значенням - ’без зубов’ , 

тобто такий, що не може спричинити гострий біль. Сема 'фізична, 

якість' замінюємся семою ’характер змісту’ , яка визначається
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лексичною сполучуваністю зі словами стаття„ Фільм, виступ. У бі- 

семанта Бертоловий нове значення формується вяе не як відтінок, 

а як окрема семема 'лишенный здравого смысла» глупый8» Сема ‘фі­

зична якість' перетворюється в сему ’ інтелектуальна якість». По­

ява в даній групі слів самостійного значення /Безголовий^ /  по­

ряд з відтінками підтверджує положення про те, «о полісемія - це 

процес, першим етапом якого є виникнення відтінку значення у мо- 

носемантів.

Другий етаг розвитку полісемії визначається появою нового 

значення. Винвгсьення бісемії може здійснюватись через відтінок 

та без нього.

В деяких лексико-семантичних групах / ‘рослинний* та 'тварин­

ний світ», 'мінерали8„ ’хімічні елементи" та ін ./  у моносемантів 

активно виникає відтінок 'приготовленный из-.*8» 'сделанный 

и з , . » ' .  Основне значення у таких слів визначається б словнику 

відсилочнш тлумаченням 8прилагательное к ...8 , в якому виділя­

ється сема 'відношення8. Ця сема може виражати відношення до різ­

них частин денотата. Наприклад, в ЛСГ "рослинний світ8 такими 

частинами можуть бути плід» кора.деревина, гілка, корінь та ін. 

Відтінок 'приготовленный и з . . . 8, 'сделанный и з . . . '  виражає від­

ношення тільки до' однієї частики денотату - плоду або деревини:

Сливовыйд - 'ирил. к слива8. —»» //'приготовленный из слив8.

С„ косточка. С„ компот.

Кденовыйр - 'прил. к клен'. — //'сделанный из клена8.

К. лист. К. стол.

У деяких прикметників даної ЛСГ значення 'приготовленный 

кз« . . 8s 'сделанный и з . . » 8 відмічається не як відтінок, а як ок­

рема семем? двозначного слова:

Анисовый  ̂ -8прил. к анис8. — 2, 'приготовленный из аниса8.

А. семена. А. масло-.

Овсяный1 - "прил. к огес*. — 2 . ’приготешенный из овса*.

Бісеманти Грушевый- Черешневый включають обидва названих 

компоненти, перший із яких є відтінком значення, а другий - ок­

ремим значенням _

Грушевый  ̂ - v.’д р и л , к г— »  Грушевый. / /  - ’сделанный из

0. поле 0. каша

груша', Г. ветка груши*, г. ДОСКИ.

Грушевыйо - ’григотовленный 

из груши’. Г. компот.
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Черешневый- - *прил. 

•черешня*. Ч . сад.

Черешневый^ / /  - 'сделанный 

из черешни’ , Ч. чубук. 

Черешневый.-. - ’приготовлен­

ный из черешни*. Ч. варенье. 

Відтінок першої семеми і друга семема даних слів утворюють­

ся на основі першого значення. Ввділення компонента ’приготов­

ленный и з . . . ’ в окрему семему можна визначити як кількісне прит 

рощення смислу, зміну моносеманта в бісеманг.

У прикметників, перше значення яких входить в різні ЛСГ, 

може виникати друга семема із значенням ’колір':

Вишневый  ̂ - ’прил. к —»- Вишневый;-. - 'темно-красный,

вишня?. В. сад. цвета вишни*. В. бархат.

Сапфировый.̂ - 'прил. —«- . Саїйировнйо - *с:іний, цвета

к сапфир*. С. россыпи. сапфира*. С. глаза.

Відтінок в даних словах не бере участі в процесі формування 

значення ’колір*. Це значення вшшсае в більшості бісемантів як 

друга оемема. Тільки у прикметників Карминный. Стальной. Оловян­

ный значення ’колір’відмічене як відтінок.

Розвиток полісемії - це "розширенгя" значення. Проте в ок­

ремих випадках може виникати зворотній процес. Наприклад, у прик? 

метника Абрикосовый відбувається "згортання" значення ’колір'.

Цей процес можна розглянути, спираючись на різні тлумачні слов­

ники - МАС, Словарь Д.М.Ушакова /ТСУ/, Словарь В.І.Даля /ТСД/ ,  

Словарь русского языка ХУШ в. /С-ХУШ/, Словник української мо­

ви /СУМ/, Slonmik j^zyka polekiego.

Слово* Абрикосовый в різних бловнпках представлене такими 

значеннями:

ТСУ

Прил. к абрикос.

А. дерево.

//Приготовленный 

из абрикосов.

А. мороженое.

кіАС

Прил. к абрикос.

А. дерево. 

//Приготовленный 

из абрикосов.

А. варенье.

Q - Х.УШ 
1 .0 t h .  к абрикосу. 

Ядра абрикосо­

вые.

2 .Цвета абрикоса. 

-Воротник и

СУМ

Прикм. до абрикос і 

абрикоса. А. дерева. 

//Вигот. з абрикос. 

А. сік.

ТСД

Абрикось, плодь и 

дерево. Абрикос­

ная косточка. 

Абрикосовое че­

рево;

S ^owiuk .i^zyga 

роїзкіеко 

Morelowy 

"1. "odnoszacy do more- 

1І (drzewa albo '’wocit); 

zrobiony z owocow ШО— 

reii*:
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лацканы абрико- цветь світло- 2, "таj асу kolor dojr-

совые. бліднооранжевнй. zalej morel; (rozowy ъ

odcieniem zoltawym)" .

Всі словники у прикметника Абрикосовый відмічають значення 

'прилагательное к . . . ’ /'относящийся к . . . ' / .  В сучасних росій­

ській» українській та польській мовах ця семгма має відтінок 

'приготовленный яз Друге значення 'цвета абрикоса*„ яке

зафіксоване в С-ХУШ, ТСД і в Словнику польської мови» втрачене в 

сучасних російській та українській мовах, "Згортання" значення 

'колір' відбулося, напевно» тому» що семема Абрикосовый^ із 

значенням 'колір' витиснулась прикметником Оранжевый. який оз­

начає один із основних кольорів спектру. Іншою причиною втрати 

значення є те, що семема Абрикосовый,. знаходиться на периферії 

синонімічного ряду, де ядром /домінантою/ виступає счсво Оранже­

вый. Таким чином, двозначне с л ое э  Абрикосовый стає однозначним. 

Даний процес нетиповий і зафіксований тільки в окремих ви­

падках* У більшості прикметників, як зазначпось, проходить про­

цес розширення значення. Етап виникнення бісемантів розглядаєть­

ся в роботі на прикладах слів різких ЛСГ. Даний етап визначаєть­

ся такою схемою:

моносемант + відтінок — ► семема^ + ceMeMag = бісемант. 

Наступним етапом процесу полісемії є виникнення третього 

значення. Цей процес проходить менш активно у порівнянні про­

цесом бісемії.

Наприклад, у словах Заячий. Медвежий в першому значенні 

'прил, к . . . *  е відтінок 'сделанный из У другій семемі

Заячий,-, - ’робкий, трусливый', 3 . натура? Медвежий,-, 'напоми­

нающий чьм-л. медведя'. М. фигура - сема ‘якість тварини' замі­

нюється семою ’якість людини'. Третє значення - термін 'как сос­

тавная часть некоторых ботанических названий' виникає на основі 

першого значення.

У прикметника Кошачий значення 'свойственный кошке; такой, 

как у кошки’-. К. шаги - є відтінком до першої семеми» а не са­

мостійною семемою, як в описаних прикладах. Друге значення 

'сделанный ьз меха кошки' утворене від першої семеми. Третя та 

четверта семеми формуються на основі першої і мають терміноло­

гічне значення.

В результаті процесу полісемії може виникнути кількісне 

прирощення смислу. У прикметників Умный. Глупый значення проти­
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лежні, але співвідносяться між собою. Значення 'выражающий ум’ 

в слові Умный відмічене ЯК ЕІДТІНОК до першої семеми, а в сло­

ві Гл у п ы й  значення ’свидетельствующий о недостатке ума’ визнача­

ється як друга семема, і, таким чином, прикметник Глупый стае 

%  трьохзначним на відміну від бісеманта Умный.

/  лексем Дешевый, Дорогой співвідносяться перше і друге 

значення. У полісеманта Дорогой виникає трете значення ’такой,'к 

которому испытывают любовь, нежность’ , яке відсутнє у бісеман­

та Дешевый. Відбуваються якісне прирощення смислу.

На даному етапі розвитку полісемії - від бісеманта до полі­

семанта - виникнення нового значення може бути обумовлене термі­

нологізацією, кількісним та якісним прирощенням смислу. Таким 

нлном, процес полісемії проходите наступні етапи:

1 етап - моносемант —*- моносемант + відтінок зі.ачення;

II  етап - моносемант + відтінок значення — *- бісемант;

Ш етап - бісемант — полісемант.

У дослідженні робиться спроба виявити характер процесу по­

лісемії. Аналіз етапів розвитку багатозначності показує, що про­

цес полісемії обумовлений такими ж типами відношень, які 

Д.М.Шмельов визначає як парадигматичні, але відношення виникають' 

не між членами лексико-семантичних ларадигм, а між семемами та 

відтінками в структурі лексеми. Це відношення детермінації, 

комплементарності та автономкості.

Характер процесу багатозначності визначається детермінацій- 

ними відношеннями, коли відтінок обумовлює виникнення нового 

значення. Такими відношеннями визначається поява другої семеми 

у бісемантів Звучний. Липкий. Хищный. Жгучий . Радостный. Груст­

ный. Приветливый та ін.

Розвиток багатозначності можз бути обумовлений одночасно 

відтінком і основним значенням. Такий характер процесу полісе­

мії визначається відношеннями комплементарності, наприклад, у 

бісемантів Плодовитый. Грозный. Властный. Едкий. Ж.чгчий. Умный. 

Глупый та ІН. ;

Автономні відношення в процесі полісемії виникають тоді, 

коли відтінок не зв’язує перше та друге значення, наприклад, у 

бісемантів Пасмурный. Прохлалні1 . Чахлый. Бронзовый. Малиновый 

та тн.

У третьому ггчділі "Закономірності розвитку оісемії" опи­

суються моделі та типи двозначності.



Вивчення етапів розвитку полісемії дало можливість виявити 

закономірності виникнення нового значення, шо пов’язані з дери­

ваційними відношеннями у структурі багатозначного слова. Ці від­

ношенню обумовлюють здатність словг створювати нові значення на 

основі асоціацій. Асоціативно-дериваційні відношення дозволяють 

визначити способе виникнення значень. Для опису цих способів ви­

користовуються такі терміни, як регулярність/нерегулярність, мо­

дель, тип, формула.

Визначаємо, слідом за Ю.Д. Апресяном, регулярність як мож­

ливість семантичного розвитку слова за моделями. Модель - це 

зразок, за яким виникають нові значення у семантично близьких 

слів. Серед моделей можуть бути виявлені продуктивні типи, які 

повністю охоплюють слова даної групи, та непродуктивні, що лиш 

частково проявляються в групі слів. Моделі бісемії можуть реалі­

зовуватись різними типами. Визначення моделей спирається на ком­

понентний аналіз словникових дефініцій.

При вивчені закономірностей розвитку бісемії було виявлено, 

що похідні з точки зору словотвору прикметники утворюють,більш 

регулярні та продуктивні моделі. Серед бісемантів похідні скла­

дають значну частину. Вони мають огднотипну семантичну структу­

ру, що дає змогу визначити інтегральні семи, на основі яких 

описувались типи розвитку нових значені,.

Моделі бісемії визначаються в зв’язку з приналежністю ос­

новного і похідного значень до тематичних і лексико-семантачних 

груп.

Модель ’ціле - частина’ обумовлює виникнення нових значень 

у словах, що входять до різних ЛСГ ідеографічного поля ‘буття'. 

Модель реалізується такими типами:

І.Тип ’ціле - найбільш пінна частина*. За даним типом роз­

вивається значення ’приготовленный из . . І у  слів ЛСГ ’рослинний’ 

та ’тваринний світ». Виникнення значення визначається конкрет­

ними компонентами мотивуючого іменника ’плід*, ’хутро', які мож­

на позначити абстрактною семою ’найбільш цінна частина’ . Ця се­

ма і несе заряд полісемії.

Клубника,-, - ’душистые сладкие — Клубничный^/ /  - ’приго- 

красные ягоды этого растения’ . товленный из клубники8. 

Белка0 - ’небольшой пушистый —•- Беличий. / /  - 'сделанный 

зверек отряда грызунов..., а из меха'белки’ . 

также мег этого зверька’ .

-  !_ J r —



За даним типом розвивається нове значення або відтінок у та­

ких слів: Ананасннйр/ / . Луковнйд/ / .  .юмипорныйд/ / .  Р.^анойд/ / . 

Яблочныйг/ / .  Гороховый^ / / .  Лимонный^ / / .  Куриный^ / / . Овсяныйо/ / .  

йеЩ ю ж М 2 Та ін.

За тим типом виникають значення у прикметників ЛСГ 'міне­

рали- , 'хімічні елементи*,, “тканини*: Бирюзовыйj / / .  Опаловый^ / / .  

Чугунный.,//,, Капроновый^ та ін.

2. Тип ‘ціле - найбільш характерна ознака*» Значення виникає 

на основі найбільш характерної ознаки, названої у мотивуючому 

слові о Може формуватися значення "колір*, 'фізичні якості люди­

ни’ .

Малина л - 'душистые сладкие, — » Малинов’тйо - “темно-

обычно красного пвета, яго- ь красный, цвета ягод

ды этого растения*. малины’ .

Журавль  ̂ - ‘болотная пере- —  Журавлиный^ - “напомияа-

летная птица отряда голе- юший чем-либо журавля,

настых, с длинными ногами. такой, как у журавля’,

шеей и клювом*. Ж. ноги.

Даний тип реалізується в прикметниках Сиреневый^, Аспид- 

Вишневый.-,. Каштановый^ . Изумрудный^ . Канареечный^ . Соло- 

меннцйо» Янтарный^. ЛебединыР^. Соболиный^ . Львиный^ . Бычий^ 

та ін.

Тип полісемії є регулярним і продуктивним.

Модель "частина - ціле* основана на гіпонімічних, видо-ро- 

дових відношеннях, реалізується такими типами:

І .Тип “вид - зід*. Друге значення, яке виникав за даним ти­

пом, є терміном для найменування сімейства рослин чи твари:-.

Дельфиновый  ̂ - “прил. — Дельфиновый--, - в знач. сущ. Зоол. 

к дельфич*. “название семейства млекопитаю­

щих подотряда зубатых китов*.

Цей тип є продуктивним і регулярніш і обумовлює виникнення 

таких слів: Беличий^ „ Лососевый .-w. Кипаоисовыйо Тутовый^. Бере- 

зовнйд. Лавровый^» Пчелиный^. Фиалковый. Рутовый^ . Цитрусовый^ 

тр ін.

11 Тип “найбільш характерна ознака - ціле*. В основу роз­

витку значьнн.; покладена якгзь характерна ознака.

Полорогий  ̂ - 'swe- - о-  Полороги В о  - в знач, пут, Зоол. 

ющий полые рога*. 'название семейства nureitonwтаю­

щих с полыми рогал.а' .

- л . - *  —
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За ідам типом виникають значення у прикметників Ланцетный^ . 

Хвойнийп» Слоновнйо. Земноводный^ . Лвукрылыйо , Сумчатыйд . ТетЗ- 

HOBdffo та ін .. а також у слів, перша семема яких означає 'масть 

коня’ , а друга - назві коня: Вороной,-,. І’недвйо Чубарыйо, Ча- 

днйо та ін.

Тип є регулярним, але непродуктивним, бо охоплює не ВСІ 

слова даних ЛСГ.

Модель 'людина - пр.ірода* основина на відображенні в сві­

домості і в мові протиставлення істо: та неістот, а серед іс­

тот - людини та іншого біологічного світу.

I.Тип ’людина - жива природа’ . Значення виникають у прик­

метників, в першій сємр>мі яких виділяється сема ’людина', а в 

другій - семи ’рослина'„ ’тварин?” : ,

Курчавш - "вььдийся —*- Курчавый^ - ’пышно растущий, 

с завитками /с  воло- с богатой листвой’ . К, ива.

с а х /'. К. волосы.

Голоногий  ̂ - Разг.'с — Гслонохий^ - ’с ногами, не 

неприкрытыми голыми покрытыми шерстью, опере-

ногами, босой'. ниєм /о  ітицад.животных/'.

Г. малічитка.

Цей тип реалі.,уеться в словах: Безусый^. Коренастый^. Пла­

кучий.-, . Нагой^ та ін. і s регулярним, непродуктивна,

I I . Тип ’людина - нежива природа’ . Розвиток значення відбу­

вається в результаті трансформації семи ’фізична якість людина" 

в сему 'властивість предмета’ .

Горбаг ай  ̂ - ’с горбом'.— Горбатый^ - ’изогнутый, с 

Г, челогэк. го ройной’ . Г. мост.

За даним типом виникають тгкі семеми: Безносыйд/ / .  Безно- 

гий0/ / . .ироконосый^ . Кривоногий^. Пузатый»» Тупоносый^ .та ін.

Ш.Тип -жива, нежива природа - л-дина’ . Спостерігається 

зміна семи ’нежива, жива природа’ в сему ’люд:на’ .

Ви с л о у х и й  ̂ - ’имеющий —— Ви с л о у х и й ^ - Прост, ’ глупо-

отвислые уши /  о жу- ватый, нерасторопный /о  че-

р о т н ы х /' ’ . ловеке/’ .

За цим тиьом розвиваються значення прикметників: ІІох..н(!,,. 

КосматыУо . Мятнйо, ■ Лохматыйп. Хи .л і ^ . Плотоядный^. ” ^Пм.,щй„. 

Дремучий.-.■ Кипучий--, та ін.

Моделювання процесу полісемії ность системний характер і 

дає можливість виявити тенденції семантичного розв’ т у  слова.
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Наприклад, прикметники Банановый. Манговый зафіксовані в 

МАС як однозначні з тлумаченням 'прил. к банан; манго’ . Б. кожу­

ра; М. дерево. На рівні мовлення з ’явились сполучення Банановый 

лигер. Банановое мороженое. Манговый сок, які не фіксуються 

словниками. Розвиток значення ’приготовленный из . . . ’ здійсню­

ється на основі моделі ’ціле - частина’ , тилу ’ціле - найбільш 

цінна частина’ . Таким чином, дані слова у словнику можуть бу­

ти представлені як двозначні.

У висновках систематизовані та узагальнені основні резуль­

тати дослідження, які випливають із комплексного аналізу дво­

значних прикметників. Одним із головних підсумків роботи є вчс- 

новок Про те, що полісемія - це процес, який має етапи розвит­

ку. Початковим етапом процесу багатозначності є почва відтінку 

значення у моносемаятів. На наступному етапі виникає друге зна­

чення. що свідчить про появу бісемантів. Кількісний аналіз дво­

значних прикметників свідчить про те, що бісемія є найактивні­

шою зоною полісемії. Двозначні прикметники становлять більше 

половини всіх багатозначних прикметників.

Важливу роль в процесі полісемії грають відтінки значення, 

які можуть бути показником кількісного або якісного прирощення 

смислу.

Характер процесу полісемії мо,.;е бути обумовлений детерміна- 

ційними, комплементарними або автономними відношеннями.

Аналіз семантичної структури двозначних прикметників дає 

змогу виявити моделі та типи бісемії, які підпорядковані певним 

закономірностям і носять системний характер. За описаними моде­

лями розвиваються значення не тільки у бісемантів, а й у моно- 

та полісемантів.

Завдяки регулярності та системності процесу полісемії мож­

на виявити тенденції розвитку значень, прогнозувати появу нових 

значень у словах.

Додаток містить список двозначних прикметників, l  також се­

мантичну класифікацію бісемантів, зроблену на основі иодпі се­

мантичних відношень у лексиці.
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